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Szent  István  napján.  
Valamint  az  egyes  ember  életében  

vannak  napok,  a  melyeket  az  különös  ke-
gyelettel  tart  meg  s  melyek  mintegy  meg-
álló  helyei  a  gyorsan  lepergő  életnek,  arra  
adva  a  Gondviseléstől,  hogy  azoknál  a  
mindennap i  é letgondokat  egy  kissé  letéve,  
mélyebben  szál l junk  magunkba ,  megkeres-
sük  le lkünkben  az  Istent  s  ú j  erőt  merít-
sünk  a  további  küzde lemhez  azon  gondo-
latból,  hogy  n e m  élünk  ok  nélkül,  hogy  
fá radozásunk  az  örök  gazda  előtt  lel  van  
jegyezve  .  .  .  igy  vannak  a  nemzeteknek  
is  ünnepeik ,  a  midőn  az  ugyanazon  ország  
gyermekei  a  közösség  érze tében  egy  szív-
vel  és  lélekkel  a  multak  homálya iba  me-
rengnek  el  s  midőn  nagy  őseik  emlékét  
leikök  elé  idézik,  egyszersmind  azok  eré-
nyeiből  lelkesedést  mer í tenek  önzet lenül  
közremunkáln i  a m a  hazának  javára,  a  me-
lyet  őseink  nagy  e rénye i  megszereztek  és  
fenntar to t tak . 

Ma  is  egy  ily  ü n n e p  verőfénye  ter-
jeszti  szét  áldó  sugarai t  e  szép  Magyaror-
szágon,  Szent  Is tván  első  magyar  király  
dicső  emléke  szól  m a  hozzánk  e  n a p o n  s  
lehetetlen,  hogy  mi  hidegen  ha lad junk  el  
ez  emlék  előtt  s  ne  gondolkozzunk  egy  
kissé  az  ü n n e p  je lentősége  felett.  

S z e n t  I s t v á n  ü n n e p e  ma  már  
n e m z e t i  i i n n e  p,  a  melyből  részt  kér  
magának  Magyarország  minden  vallású  és  
nemzet iségű  népe .  És  midőn  a  törvényho-

TÁRCZA. 

E m l é k k ö n y v b e , 

A  tavaszra  gondolj  télben,  
Öröm  közt  a  bús  napokra  ;  
Szirtes  uton  j á r j  merészen  
A  rózsák  közt  оvakod va. 
Jó  a  völgyben,  szép  az  ormon,  
Szállj  magasra ,  ám  de  ritkán  !  
Vágyad  inkább  legyen  otthon  
A  szűk  völgyben,  mint  a  sziklán.  
Bú-baj  közt  is  szép  az  élet  !  
Virágért  a  tüskét  tűrd  el,  
Vedd,  mint  sorsod  közli  véled,  
Az  édest  a  keserűvel.  
Borong  az  ég,  majd  meg  kékül,  
Mosolygás  a  köny  testvére  ;  
Ne  vár j  élvet  árnyék  nélkül,  
Ne  is  búsulj  nein  remélve.  

Így,  alant,  fent,  —  fényben,  árnyban,  
Allj  mosolygva,  állj  szilárdan  ;  
S  meg  ne  sirass,  meg  ne  bánj  
Semmit,  semmit  óh  leány.  
Jó  s  balsorsról  minek  szóltok  !  
Mennyit  s zenved?  Milyen  boldog?  
Magán  áll  az  emberen  ;  
Ég  föld  vidul  s  bús  a  nárczis  ;  
Mig  a  fügo  a  sziklán  is  
Édes  gyümölcsöt  terem.  

T.  M.  

zás  i lyenné  nyilvánította  azt,  ezzel  nemcsak  
saját  p rogrammjá t  akarta  jelezni,  de  egy-
szersmind  a  polgárságnak  is  Szent  István  
első  kirá lyunkban  oly  példányképet  adott,  
akinek  követése  csak  a  hazának  nagygyá-
tételéhez  lög  hozzá já ru ln i .  

Ismeretes  előt tünk,  hogy  Sz.  Is tvánban  
különösen  két  e rény  magaslik  ki,  t.  i.  
a  f o r r ó  h a z a s z e r e t e t  és  m é l y  
v a l l á s o s s á g ;  mindkettő  nála  a  leg-
szebb  egyetértésben  volt  meg  s  e  kettő  
közös  m u n k á j a  volt  csak  képes  azt  a  cso-
dás  változást  véghez  vinni  hazánk  népének  
legbensőbb  vi lágában,  a  mely  csaknem  pá-
rat lanúl  áll  a  világ  tör ténetében.  

Ma  napság,  mikor  az  epigonok  korát  
éljük,  amidőn  kis  emberek  a  nagyok  ruhá-
jában  já rnak ,  sokszor  halljuk  a  gúnyos  
megjegyzéseket ,  a  melyekkel  a  lelki  szegé-
nyek  igyekeznek  bölcseségöket  fitogtatni,  
hogyha  a  vallás,  a  positiv  hit  itt-ott  úri  
he lyen  is  a  maga  őszinteségében,  magasz-
tosságában  megnyilatkozik.  Sokak  előtt  ma  
már  csak  egy  fogalom  van  szent,  amelyet  
egyedül  bá lványoznak  s  ez  a  haza.  Soha  
annyi  öblös  frázist  nem  hallott  ez  a  sze-
gény  ország,  mint  mos tanába ,  ha  valami  
nemzeti  ü n n e p  e lőadja  magát .  Ilyenkor  azt  
hinnők,  hogy  csupa  tetőtől  talpig  szittya  
vitézekkel  van  dolgunk,  akik  ha  kell,  életre-
halálra  küzdenének  az  „ imádot t "  hazáért ,  
- -  ha  nem  ismernök  közelebbről  emberein-
ket,  egyéb  alkalmakból,  amidőn  a  legkisebb  

K i r d e t m ó n y e k , 

nyiltterek,  valamint  hirdetési  dijak,  közvetlen  a  
kiadóhivatalhoz  küldendők.  Nyiltlér  sora  50  kr.  

áldozatra  sem  voltak  ha j l andók  érte,  ha  
komolyan  arra  került  a  sor.  

A hazaf iságnak  tehát  nemcsak  bombasz-
tikus  jelszavakból  kell  állni,  h a n e m  a  sziv  
mélyén  gyökerezni  s  tet tekben  is  megnyi-
latkozni.  Ehhez  azonban  egyedül  a  v a l -
l á s o s  l é l e k  s  z  о  1  g á I  h  a  t  b i  z  t  о  -
s  i  t  é  к  ú  1,  a  mely  t.  i.  megad ja  a  „csá-
szárnak,  ami  a  császáré  és  Is tennek,  ami  
az  Istené  !"  

Azért  ti,  akik  e  drága  h a z a  sorsát  
sziveteken  hord já tok  s  hivatva  vagytok  sor-
sának  intézésében  érvényesülni ,  jő  lesz  m a  
Szent  István  dicső  alakját  megjelente tni  
lelki  szemeitek  előtt.  Az  ö  je l leméből  lát-
hat játok,  hogy  az  istenfélelem  nem  bigotté-
iba,  de  nagy  államférfiúi  erény,  a  vallási  
kötelmek  teljesítése  nem  korlátolt  felfogás  
szüleménye,  hanem  a  n e m e s  lelkek  szo-
kása,  a  hazaszeretet  nem  jelszó,  h a n e m  
önfeláldozó  munkálkodás .  

KäWhz  országok,  megyék,  városok,  
he lységek"ama  vezérei,  kik  eddig  a  techni-
kai  haladás  folytán  a  merev  anyagelviség  
által  hypnotizálva  vannak ,  fel  fognak  ocsúdni  
végre  azon  lethargiából.  a  melybe  a  csil-
logó  külsejü,  de  erkölcsi  tar talom  nélküli  
ál l iberalismus  süllyesztette  őket,  befogják  
látni,  hogy  a  vallás  az  ország  alapja  s  
igazi  bölcs  csak  az,  aki  Sz.  István  szelle-
mében  vezeti  a  reá  bízottakat,  aki  nem  a  
régi  tisztes  épületek  romba  döntésében  ke-
resi  egy  u j  kor  dicsőségét,  h a n e m  az  ezre-

M e y e r  ú r  K ö n i o s b e r o b ö l .  

Strom  Elvira  !  
A  szellős  Fala  Morganálioz  hasonló  valami  

derül  fel  elöltem  e  név  olvasásakor  úgy  érzem,  
mintha  a  messze  Lengyelországban  volnék  éltévé  
és  a  sensburgi  múzsatemplom  világot  jelentő  
deszkái,  a  melyeken  az  én  ottani  tartózkodásom  
ideje  alatt  ismételten  láttam  a  könnyen  öltözött  
Múzsát,  valamint  a  nagy,  óriási  sorsot  lépdelni,  
megjelennek  szemeim  előtt.  

Strom  Elvira  !  Miként  egykor  Venus  a  para-
dicsomi  sziget,  Cylhera  közelében  kiemelkedett  
és  az  ö  isteni  lépései  alatt  virágok  fakadlak,  úgy  
merülsz  te  föl  ma  gondolataim  hullámzó  tengeré-
ből  es  emlékezeteimnek  szendergő  virágbimbóit  
életre  varázsolod,  ugv  hogy  azok  a  te  reád  való  
gondolás  aranysugaratói  felpattannak  a  mosolygó  
il'ju  emlékezet  csokrává,  a  melyet  a  te  lábaidhoz  
helyezek,  Sírom  Elvira  !  

És  ezek  nagy  lábak  vol tak!  Még  mindig  
magam  előtt  látom  azokat,  mert  neked,  Elvira,  
szenvedélyed  volt  ál landóan  rövid  ruhákban  járni.  
Csak  nagy  megerőltetéssel  lehetett  a  te  járó  esz-
közeidet  a  fekete  czipökbe  kényszerileni,  amint  
azt  ii  folyton  tátongó  zsinórzat  bizonyitá,  amely-
ből  a  színehagyott  füzö  egy  indiskret  rácsozathoz  
hasonlóan  kikandikált.  

Elvira  oly  nö  volt,  aki  csak  fekete  glncé-
keztvüt  viselt.  Azonkívül  az  ö  méltóságteljes  feje  
hollófekete  fonatokban  ragyogott.  

Fekete  keztyük  —  fekete  fonatok  !  Ó  ezek  
voltak  Elvira  büszkesége  és  disze  és  talán  épen  
azért  nem  kímélték  azokat  az  irigy  emberek  és  

azt  suttogták,  hogy  keztyüi.  a  melyeket  mindig  
kezeiben  és  nem  kezén  viselt,  az  ö  egyébként  
egészen  mondnszorü,  boldogult  fér jének  hagyaté-
kából  származtak;  hajlonalai  pedig  fekete  vas-
fonalakból  vannak  és  viselőjük  időről-időre  viasz-
szal  élénkíti  azokat  fel.  

Gonosz  világ!  —  —  —  —  
Sok  év  után  történt,  hogy  sorsom  azon  vi-

dékre  vezérelt,  a  melyet  Elvira,  mind  egy  „vándor  
szinmüvész-társulat"  vezetője  tett  veszedelmessé,  
mivel  ö  Sensburg,  Ottelsburg,  Passenheim  stbbi  
helységeket  szerencséltette  színházi  játékával.  Így  
tett  ö,  de  ez  nem  szép  volt  tőle,  amint  azt  sa já t  
szemléletemből  be  is  tudom  bizonyítani.  Ugyanis  
mindjárt  megérkeztem  után  Schillernek  egy  elő-
adását,  az  „Ármány  és  szerelem"  czimüt  láttam,  
amely  csaknem  a  büntető  törvénykönyv  ha tárá t  
érintette  (nyilvános  illetlenség),  daczára  annak,  
hogy  Elvira  maga  játszotta  Lujzát  a  legsötétebb  
hajfonatokkal  és  az  ö  negyvenhat  év  óta  megért  
ta lentumát  vitte  be  a  küzdelembe.  

Még  magunk  a  sensburgiak  sem,  akik  pedig  
a  világ  legtürelmesebb  közönsége,  voltak  Elvi-
rácska  és  .bandá"- jáva l  megelégedve  többé.  Hi-
vatalosan  ugyan  nem  lázongtak,  de  szenvedőleges  
ellenállásba  helyezkedtek,  nem  látogatták  ezentúl  
a  vígjátékokat  és  az  öreg  tánezterem,  a  melyben  
Thália  és  Melpomene  szerepeltek,  a  színházi  esté-
ken  oly  üres  és  puszta  volt,  mint  egy  komoly  
szerelmes  portemonnaie-ja,  ki  17  hét  óta  lót-fut  
nyári  szerződés  után.  

Ez  igen  rossz  dolog  volt  —  de  még  gono-
szabb  is  jött  !  A  helyi  hatóság  a  sensburgiak  meg-
sértett  müérzékét  a  magáévá  tette  és  egy  határo-
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dek  által  megszentelt  hagyományok  tiszte-
letben  tar tásában.  

Akkor  ma jd  egy  jobb  kor  fog  újból  
derülni  reánk  s  akkor  fogjuk  igazán  megülni  
örömmel  a  honalapí tó  szent  király  áldott  
emlékezetét  !  

A  szőlészet  k ö r é b ő l .  

Többektől  azon  aggodalmat  hallottam  han-
goztatni,  hogy  a  lisztharmat  (odium)  elleni  véde-
kezés  árt  a  szölöbogyóknak,  valamint  a  bornak  is.  
Erre  vonatkozólag  ép  jókor  jött  augusztus  13.-án  
a  33.  számú  „Borászati  Lapok"-ban  egy  közle-
mény,  mely  ezt  tárgyalja  és  előadja,  hogy  a  liszt-
harmat.  rohamos  pusztulással  fenyegeti  az  ország  j  
szőlőtermésének  nagy  részét  és  hogy  az  ellen  
más  óvszert,  mint  a  tiszta  ként  és  az  Áscheribrand-
féle  réz  kénport  nem  ismernek  ;  de  sem  a  tiszta  
kénpor,  sem  az  Aschenbrand-féle  réz  kénpor  a  
szölőbogyó  szövetet  meg  nem  támadja ,  hanem  
csak  annak  héját  ideiglenesen  bevonva  védi  a  
lisztharmat  ellen,  —  kémiai  behatással  tehát  csak  
az  ódium  gombára  van,  nem  pedig  a  szőlőre.  

Németországban  30,  Franeziaországban  több  
mint  40  év  óta  védekeznek  a  lisztharmat  ellen  és  
egyetlen  biztos  szerül  eddig  csakis  a  kénkeverék  
bizonyult,  de  azért  annak  semmi  nyomát  sem  ta-
láljuk,  sem  a  szakirodalomban,  sem  a  gyakorlat-
ban,  hogy  ezen  az  alapon  a  szőlő  értéke  vagy  a  
boré  devalválódott  volna.  

ügy  voltunk  8—10  év  előtt  is,  mikor  hozzá-
fogtunk  a  peronospora  elleni  védekezéshez,  kigyöt  
békát  kiabáltak  reánk,  méreg  keveröknek  nevez-
tek  el,  népcsábitóknak  nyilvánítottak  és  egész  
rém  regények  jelentek  meg  a  napi  lapokban.  
Pedig  Franeziaországban,  Stiriáhan,  Karintiában  
és  Olaszországban  már  régen  védekeztek  a  pero-
nospora  ellen  igy,  de  azért  ha  hozzá  juthattunk  
franczia  borhoz,  azt  jó  Ízléssel  elfogyasztottuk  
káros  következmények  nélkül.  Az  akkori  lárma  
nem  volt  egyébb,  mint  néhány  borüzérnek  rck-
lamja  —  és  most  nálunk  is  alig  van  már  szőlő,  
mely  rézgáliczczal  nein  érintkeznék  és  hála  a  
Mindenhatónak,  káros  hatása  soha  se  volt,  sőt  a  
permetezett  szőlőből  kikerült  bor  Ízletesebb,  erő-
sebb  és  értékesebb,  mint  a  permetezetlenböl  való.  
Most  ha  nagyobb  borkereskedő  a  telepre  kijön,  
az  első  kérdése:  „Hányszor  volt  permetezve  a  
szőlő  ?"  

Tisztelt  szőlőbirtokos  társaim,  haladni  kell  
a  korral,  a  világosságot  egy  hordó  csap-dugasz-
szal  elzárni  nem  lehet,  —•  az  emberiséget  a  baj-
tól  megóvni,  a  szakértők  és  tudósok  vannak  hi-
vatva,  kik  a  vegyészeinek  matadorjai  és  azzal  
szakszerüleg  foglalkoznak.  Arról  meglehetünk  győ-
ződve,  hogy  ha  azok  azt  találnák,  hogy  a  réz  és  

zott  rendeletben  egy  napon  értésére  adta  Strom  
Elvirának,  hogy  tőle  a  tovább  játszás  engedélyét  
megfogja  vonni,  ha  csak  nem  fog  valami  jobbat  
előadni. 

Honnan  vegyen  valami  jobbat ,  hogy  ha  nem  
akar  lopni  !  gondolta  volna  talán  egy  férfi,  enge-
deti  volna  a  körülmények  kényszerének  és  hur-
czolkodotl  volna  tovább,  de  Elvira  szívósabb  ter-
mészetű  volt  —  ö  megállta  a  csata tere t  és  hogy  
m  i к  é  n  t  tette  ezt,  ez  képezi  az  én  vándorutam  
legvígabb  emlékeinek  egyikét.  

Csakhamar  a  fentebb  emiitett  ukáz  kibocsá-
tása  után  Sensburgban  hire  támadt ,  hogy  egy  hír-
neves  vendég  fog  fellépni  a  színpadon  :  M e  у  e  r  
ú  r  K ö n i g s b e r g b ő l !  

Természetesen  senki  sem  ismerte  e  nagy  
histriót  —  de  hát  mit  tesz  az  ?  M e y e r  ú  r  
К  ö  n  i g  s  b  e  r  g  b  ö  1 !  Е/.  bizalomkeltően  hang-
zik,  mert  „Meyer ' -nek  csak  egy  valóban  jó  szí-
nészt  nevezhetnek  és  „Königsberg"  volt  régtől  
fogva  az  Eldorádó,  a  honnan  minden  jó  szárma-
zott.  Eddig  minden  jó!  ment  —  csak  az  volt  csu-
pán  a  baj,  hogy  Elvira  maga  sem  ismert  ily  nevii  
színész  urat  és  csak  pillanatnyi  ihletét  követve  e  
gyünevet  odadobta  a  népkedvetlenség  megmozdult  
hullámaiba,  hogy  a  fenyegető  kiulasittatást  el-
kerülje. 

# De  a  színházlátogatók  komolyabban  fogták  
fel  és  mióta  a  vendégjáték  hire  a  levegőben  volt,  
csak  azért  keresték  fel  gyakrabban  Elvira  Muzsa-
termet,  hogy  azt  a  pénztárnál  megkérdezzék  :  

Mikor  fog  vendégszerepelni  Meyer  úr  
Königsbergből  ?  

És  miként  az  ember  mindennel,  ami  elseké-
lyesedik  a  gyakoriság  által,  végre  betelik,  úgy  

kénvegyülék  oly  mértékben,  a  minővel  a  védeke-
zés  történik,  az  emberi  szervezetre  káros  hatással  
lehetne,  a  közegészségügyi  tanács  javaslatot  telt  
volna  a  magas  kormánynak,  hogy  a  permetezése-
ket  szüntesse  be.  

Tehát  védekezzünk  és  kérjük  a  mindenható  
atyánkat,  hogy  óvja  meg  e  lényeges  sok  bajtól  
szölötelepeinket,  hogy  e  nemes  nedv  a  magyar-
nak  visszaadhassa  a  pezsgő  életet  és  erőt  a  sar-
kantvú  összeülésére.  

l ü u b i e s e k  . J á n o s .  

Л  l f i k e d v e l  о  i  e  1 о  e i d á s . 

Vasárnap,  f.  hó  13  án  játszoila  le  az  iparos  
műkedvelő  ifjúság  Bérezik  Árpádtól  az  „Igiuándi  
kispap"  ezimii  népszínművet  félig  telt  ház  előtt.  *)  
Kossuth  Lajos-szobrának  alapja  javára.  Kossuth  
apánk,  a  nemzet  édes  atyja  emlékét  majdan  hir-
dető  szobor  alapjának  megvetéséhez  nem  járult  
sietve  az  a  nép,  kinek  ö  hazát  s  annak  fenntar-
tására  szabadságot  adott.  

A  páholyok  s  az  első  padsorok  néma  szem-
rehányással  panaszkodtak  a  részvétlenség  miatt,  
molvlvel  Kossuth  emlékét,  nemzetének  gyermekei  
illetik . . . .  de  igaz,  az  édes  apa  megbocsáj t  
hálátlan  gyermekeinek  is.  

Az  iparos  ifjúság  nemes  törekvéssel,  lanka-
datlan  tűzzel  fogott  hozzá  most  is,  hogy  mint  
első  vesse  meg  alapját  a  szabadságot,  hazaszere-
letet  fennen  hirdető  szobornak  :  a  hazaszerete t  
tüzének  e  dicsérendő  fellángolásáért  bizonyára  nem  
az  iparos  ifjúság  arezát  festi  pirosra  a  szégyenpír.  

A  darab  előadása  követKezőképen  sikerült  :  
Jól  választottak  iparosaink,  midőn  a  nehéz  

drámai  menetű  darabok  helyett  egy  vig  népszín-
műnek  adtak  előnyt,  a  mi  inkább  összeegyeztet-
hető  temperamentumukkal .  Az  előadás  elég  jól  
sikerült  s  egy  élvezetes  estével  gazdagította  sivár  
társadalmi  életünket.  

11 a  1  m  i  Károly  (Ferencz)  komoly  szerepé-
ben  jól  játszott ,  csak  kissé  mozgékonyabbnak  kell  
lennie  a  sz ínpadon;  egyéniségéhez  komoly  szere-
pek  valók,  mint  azt  mostani  szereplésében  is  elö-
nyére  láttuk  érvényesülni.  Lendvai  Fánika  (Esz-
tike)  Halmi  Károly  partnere  ügyesen  megfelelt  
hosszú  szerepének  s  egyes  jeleneteiben  megérde-
melt  tapsokat  is  csalt  ki  a  közönségtől  ;  kár,  hogy  
beszédét  nem  tette  élénkebb  menetűvé,  mi  nagy  
előnyére  vált  volna.  Piros  Bél  (Nagy János)  szere-
pére  a  legalkalmasabban  kiválasztott  egyén,  ki  jó  
hangsúlyozásával,  játékával  s  pompás  maszkjával  
elénk  tetszést  aratott ,  egyike  a  legjobban  játszó  mű-
kedvelőknek.  Méltó par tnere  volt  ö  Kovács  Gizellá-
nak  (Erzsi),  ki  belépésekor  oly  kifogástalanul  el-
találta  a  hangot,  mozgást  —  a  mi  egy  nagv-

*)  Hisz '  a zé r t  n e m  é r d e k l ő d ő i t  a  t.  k t izönség,  mer t  
én  n e m  j á t s z o t t a m .  G  y  u  г  к  a,  a  szedö-gverek .  

végre  ez  a  kérdés  is  Elvirának  egész  a  torkáig  
nőtt  és  azért  elhatározta  magát  egy  műveletre,  
a  mely  vagy-vagy.  vagy  mindent  megment  vagy  a  
fenyegető  romlás  elkövetkezését  siettetni  fogja.  

Egy  szép  reggel  az  ulezaszögleteken  nagy  
plakátok  ragyogtak,  a  melyek  a  lilokleljes  Mover  
urnák  Königsbergből  vendég  felléptét  hirdették  
másnapra .  Ez  Kotzebuc  „Zűrzavar"  ezimii  darab-
jában  történne,  egy  oly  darabban,  a  mely  az  ifjabb  
nemzedék  elölt  teljesen  ismeretlen  —  az  öregeb-
bek  igen  csekély  része  előtt  is  legfölebb  csuk  
álomszerűén  volt  ismeretes.  

Az  este  elérkezett  —  a  „ház"  zsúfolásig  
meglelt,  valósággal  31  tallér  és  12  garas  jött  be  

oly  összeg,  aminőről  egy  sensburgi  színigaz-
gatónak  legmerészebb  képzelete  sem  álmodott  
soha.  Csak  Elvira  nem  örült  e  fényes  bevételnek,  
inert  ah.  a  plakátok  csak  csupa  szédelgés  volt,  
neki  nem  volt  Meyerje,  akit  a  színpadra  küldhe-
tett  volna  és  azért  nem  maradt  egyéb  neki  hátra,  
mint  a  pénztárnak  nagy  gonddal  biztonságba  he-
lyezése  után  a  harmadik  felvonásban  kijelenteni  
a  tömegnek,  hogy  a  vendég  beteg  lett  és  nem  
játszhat.  Akkor  aztán  Isten  nevében  jöhet  akár  a  
vízözön. 

Az  első  felvonás  vége felé  volt  és  a  jól  han-
golt  közönség  azt  igen  kegyesen  fogadta  ter-
mészetesen.  mert  a  várt  Meyer  úr  Königsbergből  
csinálta  a  jó  hangulatot.  

A  második  felvonásnak  kellett  kezdődni  és  
Elvira  asszony  aggodalma  a  hazudott  vendégre  
való  tekintetből  a  legmagasabb  fokra  emelkedett,  
midőn  a  színpadon  egy  rövid,  vaskos  ur  jelent  
meg  (iO  év  körül  és  igen  sajá tságos  külsejű,  aki  
magát  Büller  Nepomuk  földbirtokosnak  mutatta  

igmándi  falusi  tanitúnéhoz  illik  -—  hogy  színész-
nőnek  sem  vált  volna  szégyenére.  —  Varga  Er-
zsike  (Iiit-i)  bátor  fellépésével  egészen  ot thonosan  
mozog  a  színpadon,  mint  a  fiatal  menyecske  sze-
inélyesitöje  csinos  külsejével  kellemes  színpadi  je-
I mség  volt.  Állalános  tetszést  ara tot t  Andrási  
Etelka  (Lazsált  Zsuzsa)  játéka,  élénk  mozgásával,  
beszédjével  megkapó  hűséggel  játszotta  a  váloga-
tott  szavú  pesti  szobaleányt  ;  magas  termetével  
impozáns  színpadi  alak  volt.  Nemkülönben  jól  
játszott  Halmi  Ferenez  (Király  l'ista),  szerepét  jól  
felfogta, megszokottan  mozgott  a  színpadon  ;  bon-
viván  szerepekre  kiválóan  alkalmas.  Celez  Lipót  
(Iláthor  Bogdán),  mint  plébános  elég  jó  volt.  
Csizmadia  Károly  (Peti),  Molnár  György  (Mózes),  
Sipos  Mihály  (Kadarka),  Siller  Gusztáv  (Garabó),  
Juhász  István  (Molnár)  mind  kitűnően  maszkíro-
zott  alakok  nagyban  hozzájárullak  a  darab  jó  
sikeréhez,  kis  szerepükben  oly  kifogástalanul  ját-
szottak,  hogy  meg  Temesközy  Gerzson  párat lan  
éles  szemével  sem  fedezett  volna  lel  já tékukban  
semmi  kívánni  valót.  Drubina  Irénke  (Kádasné)  
paraszt  menyecske  öltözetében  lypikus  alak  volt.  
Varga  Ilonka,  Varga  Juliska  kis  szerepükben  is  
kellemesen  hatoltuk  a  közönségre.  Nem  hagvhatom  
ill  említés  nélkül  Varga  Ilonkát  (Póli \  ki  élénk  
megjelenésével,  ügyes  mozgásával,  igazán  kedves  
kis  ezúki  rbaba  volt  ;  rövid  szerepéből  már  kicsil-
lant  tehetsége,  jövőre  nagyobb  szerepekben  sze-
relnénk  látni.  

Az  egész  előadásból  kitűnik,  hogy  darabot ,  
de  szereplöket  is  jól  választott  az  iparos  if júság,  
kritikus  tollat  bénitó  szépeket  vive  a  színpadra.  
Azonban  megszívlelésre  a jánlom,  hogy  ne  változ-
tassák  folyton  szereplőiket,  inert  bizony,  olyan  
publikum,  mint  az  abonyi,  már  műkedvelőktől  is  
elvár  korrekt  játékot,  mit  a  kezdet  nehézségeivel  
küzdő  első  fellépőktől  nem  is  lehet  várni.  

Az  e lőadás  jó  sikeréhez  hozzájárul t  még  a  
rendező  M á t  h é  J e n ő n e k  lankadatlan  fáradt-
sága,  aki  kitartással  (Nem  csuda,  hisz  nagyon  
sok  szép  lány  volt  olt  *)  tanította  be  a  műkedve-
lőket.  —•  Abban  pedig,  hogy  a  hölgyek  valóságos  
angyalokká  varázsolva  jelenlek  meg  a  színpadon,  
Rajz  Ödöné  a  föérdem,  ki  a  maszkirozás  nagy-
mestere  volt  ;  a  miért  bizony  csók  szobrot  emel-
hetnének  neki  e  műkedvelő  Thália  papnői.  

Este  azután  mulatság  volt  a  Kórház-kertben,  
mi  nagyon  szép  rendben  folyt  le.  

N e n i ' f ü i c s  (Tuntossy  József.)  
*  Gyurka ,  a  szedő-gyerek .  

MI  U J S A G ?  
—  S z o n t - J s i r á r s  n a p j a .  Ma  ünnepli  

a  magyar  nemzet  I.  szent  királyának  emlékezetét ,  
akinek  történelmileg  elismert  legfőbb  érdeme  az  
volt,  hogy  a  folytonos  háborúskodáshoz  szokott.  

be  és  nagy  erélvlyel  k ö v e t e l t e  elő  az  ő  elszökött  
unokáját ,  aki  idegen  név  alatt,  mint  fiatal  szerel-
mes  Elvira  védelme  alá  helyezte  magát .  Hiába  
magyarázta  ez,  hogy  az  átmeneti  színésznek  leg-
alább  is  a  mai  szerepét  be  kell  fejezni,  különben  
az  előadás  leheletlenné  lesz  téve,  az  öreg  meg-
maradt  nézete  mellett,  mint  gyám  és  azzal  fenye-
getőzött.  hogy  az  ifjút  sajátkezüleg  fogja  a  szín-
padról  lehúzni,  ha  ez  megmeri  lenni,  hogy  lábá-
val  mégis  a  bódé  deszkájára  lép.  

„Bódé-deszka!"  ordított  fellázadva  Strom  
Elvira,  de  ezen  pillanatban  keresztül  czikázott  
agyán  egy  gondolat,  oly  nagy  —  oly  merész,  a  
minőt  Thespis  kocsijának  a  legtnhilékonyabb  kor-
mányzója  eszelhet  ki  „nyomasztóan  félelmes"  
helyzetében. 

Néhány  titkos  szó  elég  volt  legelső  társá t  
arról  értesíteni  és  öt  perez  múlva  fölemelkedett  
a  függöny,  inig  az  igazgatónő  Büller  Nepomuk  
urnák  gúnyosan  odakiáltott  :  „Nos,  hát  vigye  el  
unokaücscsét ,  ha  van  bá torsága i"  

„No.  talán  nem  viszem  el  ?"  viszonzá  nyu-
godtan  A  SZ ÍVÓS  természetű  öreg,  erösebben  meg-
markolta  súlyos  úti  botját  és  állást  foglalt  az  első  
és  második  kulissza  megett.  

És  elvitte  öt  !  
Az  ifjú  jövevény-színész  mit  sem  sejtve  

jobbról  lépett  föl,  midőn,  ó  borzalom,  jobbról  
nagybátyja  megforgatott  bottal  megjelent  és  han-
gosan  odakiál tot t ;  „Ficzkó,  komédiásnak  nevelte-
lek  én  téged!  Rögtön  jösz  velem  haza ! "  

A  jelenet  igazán  természetim  volt,  a  közön-
ség  igen  élénken  megtapsolta  Meyer  urat  Königs-
bergből,  mert  véleménye  szerint  az  idegennek  
annak  kellett  lennie.  
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szilaj  magyar  nemzetei  a  keresztény  vallás  tanai-
vei,  a  melyeket  még  ö  maga  is  személyesen  ter-
jesztett ,  annyira  megszelídítette,  hogy  azt  bele-
olvasztva  az  európai  népkonezerlbe,  megvetette  az  
ö  létezésének  szilárd  alapját.  

Nálunk  nemcsak  nemzeti  ünnep,  de  kiváló  
katli.  egyházi  ünnep  is,  amennyiben  ma  van  az  
a b  о  и  y  i  b ú c s ú .  Mindenesetre  a  templom-
épitő  ősök  hazafias  buzgúságáról  tesz  e  körül-
mény  tanúságot.  Már  az  alapkő  letétele  is  a  tem-
plom  újjáépítéséhez  e  napon  történt  meg,  amint  
ez  a  plébánia  „História  domus"-ában  olvasható,  
ahol  a  kővetkezők  foglaltatnak:  1773-ban  július  
hó  vége  felé,  amidőn  az  új  egyház  alapjai  meg-
vettettek,  az  első  követ  Szenlmárloni  Ferencz  
több  közbirtokos,  plébános  és  szerzetes  jelenlété-
ben  Szent-István  magyar  király  ünnepén  szent  
ünnepélyességgel  lehelyezte  .  .  .  

Az  idei  búcsú  szent  hangulatát  az  országos  
vásár  profán  zaja  fogja  megzavarni.  

—  A  k a t h .  a u t o n o m i e  27-es  bizottsá-
gának  tervezetét  a  in tilt  héten  küldte  meg  10  pél-
dányban  id.  szolnoki  Scheftsik  István  kerületünk  
megválasztott  önkormányzati  képviselője.  Hogy  a  
nevezett  mily  lelkiismeretesen  igyekszik  a  beléje  
helyezett  bizalomnak  megfelelni,  muta t ja  az  a  
levél,  a  mely  a  tervezeti  példányokat  kisérte  s  
mely  a  következőkép  hangzik  :  

„Anyaszentegyházunk  önkormányza ta  alapvető  ja-
vasla tának  kidolgozására  kiküldött  '27-es  bizottság  munká-
latát  befejezvén,  azt  a  Biboros  Hcrczegprimás  ur  Ó  limi-
nen t iá ja  a  ezélból  küldötte  el  kezeimhez,  hogy  eme  nagy-
fontosságú  müvet  beható  tanulmány  tá rgyává  legyem.  

Minthogy  pedig  meg  vagyok  győződve  arról,  hogy  
tisztelt  választóim  a  kivívandó  önkormányza t  k e n  t  "be  tar-
tozó  mozzanatok  i ránt  meleg  érdeklődéssel  viseltetnek,  
kötelességemnek  tar to t tam  a  bizottság  munkála tá t  sokszo-
rosit tatni ,  annak  példányaiból  néhány  darabot  főtisztelendő  
u rnák  a  ezélból  tisztelettel  megküldeni,  hogy  a  javas la t  
ta r ta lmát  illetékes  híveivel  'megismertetni ,  észrevételeit  
még  a  Gongressus  u jonani  egybehivása  előtt  velem  közölni  
sz íveskedjék. 

önkormányza tunk  sorsára  nézve  nézetem  szerint  
csak  előnyös  lehet  az,  hogy  ha  a  közvetlenül  érdekelt  hí-
vek  annak  az  alapjával,  melyen  az  létesitetni  szándéko ' t i -
tik,  jó  eleve  megismertetnek,  a  munká la t ra  vonatkozó,  ész-
revételeiket  képviselőjükkel  tudat ják,  mert  csak  ily  beható  
eszmecsere  folytán  leend  képes  viszont  a  képviselő  a  hivek  
ó h a j t á s á t  illetékes  helyen  érvényesí teni .  

Fogadja  .  .  .  stb."  
—  Â  r k .  i s k o l a s z é k  mult  vasárnapi  

gyűlése  a  következőkép  folyt  l e :  1.  Elnök  beje-
lenti  az  egyházmegyei  főhatóság  végzését,  amely-
lyel  Rithnovszky  Antal  a  megszerzett  képesítő  
alapján  kántori  állásában  megerősíttetik  ;  a  hitval-
lást  és  a  hivatali  esküt  letette.  2.  Az  uj  iskolaév  
költségvetése  megállapíttatik  :  Az  áthozatal  az  idén  
kedvezőtlen,  amennyiben  327  Irt  73  kr.  az  adóság,  
a  mely  a  rendszerinti  pénztármaradvány  első  lé-
i d é t  képezi.  Az  iskolaföldeket  a  mult  árlej tés  al-
kalmával  jelenlékenyen  magasabb  bérösszegért  
sikerült  kiadni.  Kiadás  többletel  okoz  a  tavalyihoz  
képest  a  tanítói  fizetések  tétele,  amennyiben  a  7  
u jabb  tanító  50  frtnyi  lakbére  100  frtra  egészilte-

„Jösz  vagy  n e m j ö s z ? "  folytatá  az  öreg  fel-
bőszülve  e  kigunyoltatás  felett,  amint  ö  hitte  és  
oly  természetimen  megsuhogtatta  botját ,  hogy  a  
háladatos  hallgatóság  öt  ujabb  tapssal  jutalmazta.  
A  fiatal  ember,  aki  rokonát  jól  ismerte,  leugrott  
és  Biiller  ur  öt  követni  akarta  —  Elvira  azonban  
máskép  gondolta  a  dolgot.  Most  már  meg  van  az  
ö  Meyerje  és  nein  engedhette  el  öt  oly  könnyű  
szerrel  !  Minden  oldalról  elörontottak  kiabálva  rá  
a  színészek,  ö  pedig  mint  egy  labda  ugrált  jobb-
ról  balra  —  elölről  hátra  és  minél  jobban  torn  
bolt  és  ordított,  annál  inkább  tapsolt  alul  a  tömeg,  
a  mely  e  pompás  színész  természet  előadásától  
egészen  neki  volt  lelkesedve.  

Végül  egy  viharos  negyed  óra  után  a  jelenet  
véget  ért  a  függöny  lebocsátásával.  —  „Lássuk  
Meyert  !"  „Elő,  e lő!"  ordították  a  neki  lelkesedett  
sensburgiak. 

De  Büller-Meyer  úr  nem  jelent  meg,  mert  
gyorsan  unokaöcscse  után  eliramodott,  de  Strom  
Elvira  megköszönte  az  ö  nevében  a  kitüntetést  és  
biztosította  a  közönséget,  hogy  a  „tisztelt  vendég"  
a  hónap  végével  ismét  fel  fog  lépni  -  tette  
hozzá  gondosan,  ha  a  közönség  részvétele  a  kö-
vetkező  előadásokon  oly  arányú  lesz,  hogy  addig  
még  itt  időzhet  társulatával.  

Nos,  a  legközelebbi  előadásokon  a  részvétel  
igen  élénk  voll  —  hogy  azonban  még  egyszer  
fellépett  volna  „Meyer  úr  Königsbcrgböl",  a z t ' e rő -
sen  kétlem.  

Persze  megesküdni  nem  lehetne  reá,  mert  
ón  az  emlékezetes  vendégjáték  után  három  nap  
múlva  elutaztam.  

tett  ki  a  mult  év  Ígérete  szerint,  a  legidősebb  
taniló  pedig  a  nvugdij  alapra  való  tekintetből  ed-
digi  fizetéséhez  50  frt  pótlékot  fog  kapni  lakbér-
illetmény  czimen.  Tekintettel  erre,  valamint  azon  
körülményre,  hogy  az  iskolandó alapból  tavaly  óta  
mintegy  1100  frt  elvonalott.  az  iskola adó  HFVo-ra  
emeltetik.  3.  Az  elmúlt  év  számadásainak  meg-
vizsgálására  több  tagú  bizottság  válaszlatik.  4.  A  
kántori  deputation  kiadása  végett  bemuta t ja  elnök  
az  aktuális  kántornak  az  elöljáróság  által  a  pénz  
felvételéhez  megkívánt  lemondó  nyilatkozatát  ez  
illetékéről  a  nyűg.  kántor  élet-tartamára.  

— J ó t é k o n y c z é l ű  m ü v é s z - e s t é l y .  
1899.  augusztus  20-án.  azaz  vasárnap,  0 .  Keczery  
Irén,  Abonyi  Gyula,  Körösinezcy  Gusztáv  a  nem-
zeti  színház  tagjak  Abonyi  Gyuláné  műkedvelő  
közreműködésével  miivész-eslélyt  rendeznek,  mely-
nek  műsora  a  következő:  1.  Rész :  „A  l e v é l . "  
Magánjelenet  Gabánvi  Árpádtól.  Előadja  0 .  Ke-
czery  Irén.  „A  h a j ó t ö r é s . "  Magánjelenet.  Irta  
Coppée.  Előadja  Abonyi  Gyula.  „A  f ö l d  é s  
n é p e i . "  Humoriszlikus  felolvasás.  Irta  Gabái  y'  
Árpád.  Felolvassa  Körösmezey  Gusztáv.  „ C l a r y  
C o n t r a  C l a r y . "  Magánjelenet.  Előadja  0 .  
К  m: e  -y  Irén.  —  II.  Rész  :  „ A z  a m e r i k a i  
n  á  b  о  b."  Bohózat  1  felvonásban.  Irta  Eugene  
Labiche.  Személyek:  Hortende,  fiatal  özvegv  —  
0 .  Keez  TV  Irén  ;  Francine,  komorna  —  Abonyi  
Gyuláné  ;  F o u g r s o n .  amerikai  —  Abonyi  Gyula;  
De  Courvalin.  államügyész  — Körösmezey  Gusztáv.  
—  A  tiszta  jövedelem  részben  az  Abonyi  Lajos  
szobor  alap  javára  fordiltatik.  Kezdete  este  8  
órakor. 

A r a t á s :  ünnepé ly .  Mindig  örül  a  
lelkünk,  lia  a  munkaadó  és  a  munkások  közötti  
szeretetről,  egyetértésről  beszélhetünk,  mert  ebben  
látjuk  meghazudtolva  legékesebben  a  soeialismus  
nagyban  hangoztatot t  jövőjét,  amiben  pedig  hinni  
nem  akarunk,  mert  elégségesnek  tart juk  a  mai  
társadalmi  rendet  arra,  hogy  annak  keretén  belől  is  
érvényesülhessenek  a  munkásosztály  jogos  igényei.  

Régi  jó  szokás  különösen  az  alföldön,  hogy  
mikor  az  aratók  hosszú,  fáradságos  munka  után  
learat ják  a  gabonát ,  elhozzák  az  arany  kalászok-
ból  készült  koszorút  a  birtok  tulajdonosához,  a  
jól  bevégzett  munka  megérdemelt  gyümölcsének  
symbolumaként.  —  Ilyen  aratási  ünnepély  folyt  
le  a  mult  vasárnap  özv.  B l a s k o v i c h  AI  -
b  e  r  t  n  é  úrnő  birtokán.  Négy  leány  vitte  a  bir-
tokosnö  kastélyához  a  díszesen  elkészített  koszo-
rút,  a  melynek  széles  nemzetiszin  szalagján  a  
következő  felírás  volt  o lvasható:  „Nagyságos  özv.  
Blaskovich  Albertné  úrnő  abonyi  birtokának  1899.  
évi  terméséből  hálás  tisztelettel  az  aratói."  —-  —  
Itt  azután  B a b  с s á n  I s t v á n  munkás  V.  Z.  
következő  kis  alkalmi  költeményét  szavalta  e l :  

Lehull tak  az  arany  kalászok,  
A  hogy  munkált  az  ara tó  
És  a  mivel  Isten  megáldott,  
Már  egybegyűjtve  mind  а  jó.  
Izzadtunk,  fáradtunk  a  munkán,  
Tűr tük  a  forró  nap  hevét ,  
De  most  már  boldog  öntudat ta l  
Háláljuk  Istenünk  kegyét.  

• S  u tána  kegyes  Asszonyunknak  
Jövünk  csókolni  kezeit,  
A  szegények  jó  angyalának  
Hálánkat  tolmácsoljuk  itt.  

Nem  adhatunk  elismerésül  
M á s t / m i n t  e  szerény  koszorút .  
A  munkáénak  jó  szive  van  csak,  
Mely  szól,'  amint  beszélni  tud.  

Fogiid'a  hát  nagyságos  Asszony!  
Ama  legforróbb  óhajunk,  
Hogy  még  soká  él tesse  Isten  
S  legyen  tovább  is  védő  angyalunk.  

Az  úrnőt  láthatólag  kellemesen  lepte  meg  
munkásainak  ez  elismerő  hálája  s  kitartásra,  hű-
ségre  buzdítva  aratóit,  megajándékozta  őket  ;  mire  
ugyancsak  Bubesán  lslván  egy  kis  rimes  mondó-
kával  vett  búcsút,  megköszönve  a  kegyes  ado-
mányt.  Ezzel  az  ünnepély  véget  ért.  A  k o -
s z  о  r  ú  a  s z e g  e  d  i  g a z d  a  s  à  g  i  к  i á11  i -
t  á  s  г a  l e s z  f e l  к  ii  I d  v e.  (T.  J.)  

— K ö z i g a z g a t á s i  b i z o t t s á g i  h a t á -
r o z a t o k  a z  i s k o l á k r ó l .  A  jövő  hóban  
megkezdődő  tanév  mar  előre  veti  árnyékát.  Az  
iskolaszéki  elnökökkel  a  következő  megyei  szabály-
rendeletek  közöltetlek  az  elmúlt  hét  folyamán  :  
1.  Az  iskola  épületek  és  udvarok  a  tanév  kezde-
téig  teljesen  rendbe  hozandók  és  kitisztitandók.  
2.  A  szorgalmi  idő  alatt  a  tantermek  naponkint  
söpörtessenek,  de  ne  a  gyermekek  által.  3.  A  
beiratás  mindenütt  szept.  1-én  kezdendő  meg,  az  
előadás  pedig  szept.  10-ikén,  4.  A  szorgalmi  idő  
csak  jun.  végén  fejezhető  he,  azért  a  zárvizsgá-
latok  is  csak  jun.  hó  legutolsó  hetében  tarthatók  

meg,  a  melyekről  az  elöljáróság  két  héttel  előbb  
köteles  a  tunfelügyelöséget  értesíteni.  5.  A  mulasz-
tók  lajstroma  pontosan  vezetendő  s  minden  hó  
1-én  és  15-ikén  beadandó,  w  mulasztás  büntetés  
dija  az  illető  szülőn  a  z  о  n  n  a  1  végrehajtandó,  
ti.  л  szept.  15-iki  mulasztási  lajstromhoz  az  isko-
lák  órarendje  is  csatolandó.  

Ezekben  kivonatoltuk  röviden  az  új  megyei  
szabályzatot  a  tanügyre  vonatkozólag.  Nem  titkol-
hatjuk  el,  hogy  meglepő  benne  az  a  kategorikus  
hang,  amely  azon  elömlik;  annál  inkább  feltűnik  
az,  miután  nyíltan  vau  hangoztatva  abban,  hogy  
az  a  h  i t  v a  11 á  s  о  s  ( a l i a s  f e l e k e z e t i  )  
i  s  к о  1  á  к r a  n é z v e  i s  к  ü  t  e  1  e  z ö.  —  Nein  
vonjuk  kétségbe,  hegy  e  szigorú  rendelkezés  szép  
czélokat  akar  elérni  s  nem  is  e  tekintetben  fejez-
zük  ki  cs  idálkozásunkal,  de  azért,  mert  a  hitköz-
ségek,  a  melyek  áldozatok  árán  tartják  fenn  isko-
láikat,  a  törvény  értelmében  eddig  még  autonó-
miát  élveznek,  a  melyeket  ujabb  о  r  s  z  á  g  о  s  
törvény  nem  szüntelelt  meg.  Azért  azt  hisszük,  
hogy  a  megyei  közigazgatás  egy  kissé  túl  lőtt  a  
czélon,  a  midőn  a  „felekezeli"  iskolákkal  szembon  
is  közvetlen  elöljárói  szerepet  gyakorol,  a  melyre,  
eddig  legalább,  az  egyházmegyei  kormány  s  az  
általa  kinevezett  püspöki  tanfelügyelő  volt  jo-
gosává. 

—  A c z i g á n y o k  e l l e n .  Fáraó  népére  
rossz  idők  járnak.  Annyi  galibát  csinálnak  már,  
hogy  a  hatóságok  lassacskán  megunják  a  folyton  
ismétlődő  „czigánystiklil",  melyek  tényleg  már-már  
nem  illenek  bele  a  modern  század  keretében.  Mint  
a  belügyminisztériumtól  leérkezett  rendeletben  kö-
zölt  statisztikai  kimutatás  igazolja,  a  vidéki  közsé-
gek  és  falvakban  elkövetett  lopások,  betörések  lés-
kötések  hetven  százalékát  czigányok  követték  el  ;  
ennélfogva  aztán  elrendeli  a  miniszter,  hivatko-
zással  1881.  évben  ez  ügyben  már  hozott  rende-
letre,  hogy  a  czigányokat  a hatóságok  ne  engedjük  
a  községek  és  falvak  ha lá lában  huzamosabb  ideig  
letelepedni.  Kivételt  képeznek  ezen  tilalom  alól  
azok  a  czigányok,  kik  szabályszerű  hatósági  enge-
délyivel  vásárokra  árulni  járnak,  vagy  pedig  azok  
a  czigánykaravánok,  melyek  vásárra  menetelük  köz-
ben  községröl-községre  bizonyos  meghalárorolt  
időre  tartózkodási  engedélyt  nyernek.  

—  A z  e c z e t  d r á g u l á s a .  Miután  a  
kiegyezéssel  kapcsolatban  a  fogyasztási  adók  új-
ból  úgy  rendeztettek,  hogy  az  eczetgváiTáshoz  
szükséges  szesz  is,  a  mely  eddig  a  szeszgyárosok  
szabad  termelésének  volt  fenntartva,  f'.  év  szept.  
1-től  a  szesztermelési  kontingensbe  be  fog  számít-
tatni  ebből  kifolyólag  az  eczetgyárosok  ez  eezet  
árát  a  szesz  áremelkedéséhez  képest  emelni  fog-
ják.  Az  eczetgyárosok  f.  hó  14-ikén  Budapesten  
tartott  országos  értekezlete  ezen  áremelkedést  ez  
idő  szerint  hectoliterenkinl  1  frt  50  krban  állapi-
tolta  meg.  

Vasút i  k s d i t e z m é n y e k  a  k iá l -
l í t á s  l á t o g a t ó i n a k .  A  magyar  királyi  állam-
vasutak  összes  állomásairól,  ha  legalább  busz  
utas  jelentkezik  csoportosan,  akik  a  szegedi  ki-
állítás  megtekintésére  utaznak,  valamint  a  kiállí-
tás  ideje  alatt  Szegeden  meglnrtandó  kongresszu-
sok  bármelyikére  utazóknak,  bárha  egyenkint  is  
szállaiuik  vasúira,  oly forma  kedvezményi  »doli  az  
igazgatóság,  hogy  a  megváltandó  II.  osztályú  
egész  jegvgyel  az  I.  és  végre  a  III.  oszt.  egész  
jeggyel  а  П.,  egy  fél  111.  oszt.  jegvgyel  a  111.  
osztályban  lehelutazni,  ugv  a  személy-,  mint  a  
gyorsvonaloknál. 

A  m e z e g a z d a s á g i  m u n k a k ö z -
v e t í t é s .  Darányi  lgnácz  földinivelésiigyi  minisz-
ter  arra  készül,  hogy  beváltsa  azt  az  igéretét,  
mely  a  mezőgazdasági  munkáskérdés  ügyének  az  
egész  vonalon  való  rendezését  mielőbb  kilátásba  
helyezte.  Ebbeli  akáeiójának  legközelebbi  lépcső-
foka  a  munkásküzvelilés  országos  szervezése.  Már  
a  munkaadók  és  munkások  közti  jogviszonyt  
szabályozó  1898.  évi  II. lörvényezikkhen  is  vannak  
a  mezőgazdasági  munkások  munkaközvetítése  
ügyére  nézve  bizonyos  rendelkezések.  Minthogy  
ez  a  törvény  a  legteljesebb  sikerrel  ment  át  a  
gyakorlati  életbe,  a  földmivelési  miniszter  —  
mint  halljuk  —  legújabban  részletes  tanulmányok  
nyomán  teljesen  kidolgoztatta  azt  a  lörvénylerve-
zetet,  melynek  alapján  а  mezőgazdasági  mimkás-
közvelités  országosan  szerveztelnék.  E  törvény-
tervezetet  a  miniszter  már  megkiildötte  a  gaz-
dasági  egyesületeknek  bizalmas  hozzászólás  céljá-
ból.  A  beérkező  válaszok  után  meglesz  a  végső  
fogalmazás  a  tervezeten,  ugy,  hogy  a  földmive-
lési  miniszter  alighanem  már  az  ősszel  a  képvi-
selőház  elé  terjesztheti  a  nagy  fontosságú  tör-
vényjavaslatot. 

U- ik  é v f o l y a m .  
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A  m u n k á s a k  é r d e k é b e n .  A  
fuldmivelésügyi  minisztérium  megbízásából  a  Ou  
nán-túlon  ez  idüszerint  előmunkálatok  folynak  a  
munkások  élet  és  baleset  biztosítására  szolgáló  
szövetkezet  létesitésére.  A  szövetkezetet,  amelyet  
azután  több  helyütt  is  fognak  létesíteni,  a  köl-
csönösség  alapján  szervezik  és  tagjai  heti  igen  
csekély  befizetések  mellett,  tekintet  nélkül  az  élet-
korra,  a  baleset  által  elő  idézett  munkaképtelen-
ség  esetén  rendszeres  segélyt,  halálesetén  a  hátra-
maradt  családtagok  egy  előre  megállapított  biztosí-
tási  összeget  kapnának.  

Á z  i p a r o s o k  nyugdi ja .  A  kisipa-
rosok  régóta  hangoztatják,  hogy  nyugdijalapot  kel-
lene  teremteni,  hogy  az  elöregedell  iparosoknak  
nyugdija  legyen.  A  dolgot  most  az  országos  ipar-
egyesület  vette  kezébe  Matlekovics  Sándor  kez-
deményezésére.  Matlekovics  Sándor  indítványára  
mindenekelőtt  megállapítják  egy  az  iparosok  szá-
mára  létesítendő  nyugdíj-rendszer  malhematikai  
alapját,  azaz,  hogy  mennyi  befizetés  melleit,  mi-
lyen  részvéttel,  milyen  esetben  és  mennyi  nyugdíj  
adható,  továbbit  megteremtik  ezeken  az  alapokon  
a  biztosító  szövetkezetet,  illetőleg  annyi  tagol  
szereznek,  amennyivel  a  kiszámított  mathemalikai  
alapon  a  nyugdij-pénztár  megindulhat.  Az  országos  
iparogyesiile!  a  legutóbbi  ülésén  Matlekovics  Sándor  
javaslatára  el  is  határozta  mindjárt ,  hogy  megke-
resi  az  első  magyar  általános  bizlosiló  társaságot  
egy  szövetkezeti  alapon  létesítendő  nyugdíjintézet  
tervezetének  elkészítésére.  

G a z d a s á g i i  e l ő a d á s o k .  Amint  
lapunk  olvasói  elölt  már  ismeretes,  megyénk  
gazdasági  egyesülete  is  buzgólkodik,  különösen  
az  arra  alkalmas  téli  időben  azon,  hogy  a  megye  
gazdálkodó  közönségének  népies előadásokat  tartva,  
a  modern  gazdasági  ismeretek  terjesztésével  fej-
leszsze  a  föld  okszerű  kezelése  iránt  a  kedvet.  
A  gazdasági  egyletek  e  tervét  az  illető  szakmi-
niszter  is  pártolja,  mert  elrendelte  ez  előadásnak  
az  ország  minden  részében  való  tartását  a jövő  télre.  

Abonyban,  amint  tudjuk,  három  ily  előadás  
lesz,  a  mely  remélhetőleg  fel  togjn  vonni  magára  
gazdáink  figyelmét.  Hogy  mily  nagy  az  érdeklődés  
egyebütt,  ahol  már  ily  előadások  tartattak,  azok  
iránt,  muta t ja  azon  fokozatos  haladás,  melyet  az  
azokat  hallgatók  száma  évről-évre  felmulat.  Három  
év  óta  tartják  ezeket  az  előadásokat,  az  első  év-
iién  34  ezer  ember  hallgatta,  a  másodikban  200  
ezer,  a  harmadikban  400  ezer.  E  rohamos  ha-
lad is  bizonyára  azon  előadások  gyakorlati  értékét  
bizonyítja. 

Г Л а д у а г  e m l é k  k ü l f ö l d ö n .  Öröm-
mel  kell  tudomásul  vennünk  mindazt,  mi  külföl-
dön  a  magyarság  erényeit  hirdeti,  örömmel  legki-
vált,  ha  idegenben  elismerést  vívhat  ki  valamely  
művészi  alkotásunk,  mely  egvultal  a  magyar  nép-
nek  története,  nagy  idői  és  nagy  férfiúi  iránt  való  
kegyeletét  ábrázolja.  Előkelő  magyar  mesterek  
megfestették  a  szabadságharez  egy  győzelem  
csatáját  óriási  vásznon  panorámának,  de  annyi  
ambiczióval,  olyan  lelkesedéssel,  hogy  müvük  elüt  
minden  más  panorámának  nevezett  körképtől.  
A  kép  főalakja  Petőfi  és  Bem.  Általok  van  meg-
testesítve  a  világszabadság  eszméjének  keretébe,  
melynek  mindkellen  oly  bősei  voltuk  a  magvar  
szabadságharez  eszméje.  E  kép  most,  melyet  a  
főváros  minden  lakosa,  a  fővárosban  megfordult  
minden  idegen  es  vidéki  sietett  megnézni,  kül-
földre  megy  Varsóba.  Az  oroszokhoz  az  a  kép,  
mely  a  magvai'  szabadságharez  honvédéinek  győ-
zelmét  hirdeti  az  osztrákorosz  szövetségesek  fölött.  
Hirdetni  fogja  olt  is,  hogy  erősen  él  bennünk  
a  felszázadja  mull  hősi  küzdelem  emléke,  a  ke-
gyeled  annak  harezosai  iránt,  de  hirdetni  fogja  

•egyben  a  magyar  művészete t ' i s .  mely  ily  roppant  
vaszonon  is.  bar  rendeltetésénél  fogva  elsőbben  
is  a  panorámás  effektusra  kellett  ügyelnie,  ilyen  
művészit  alkotolt.  Örömmel  vesszük  tudomásul,  
hogy  e  kep  epén  Oroszországba  megy,  de  dicsé-
rettel  kell  megemlékeznünk  a  kürképlársaság  ama  
elhatározásáról  is,  hogy  mielőtt  a  képel  kivinné,  
mindenkinek,  aki  még  nem  látta  —  s  ez  főkép  
a  vidékieknek  szól,  kik  ez  idötájt  járnak  a  leg-
lömegesebhen  a  fővárosban  a  legkönnyebben  
hozzáférhetővé  lette  a  képel  azzal,  hogy  belépő-
díját  a  bizony  drága  50  krról  loszálitotla  - 20  krra.  

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .  
N.  V.  Gomba.  Köszönet  a  küldeményér t ,  valószínű-

leg  a  jövő  számban  közöljük.  —  A  tószegi  állás  nem  lett  
volna  megfelelőbb  a  mostaninál  ?  

Vén  Slapák  Helyben.  Ebben  az  ügyben  kár  szól  
vesztegetni,  mert  esö  u tán  köpönyeg.  Mindenesetre  kétség-
beejtő  az  a  közöny,  a  metylyel  illetékes  helyen  a  közönség  
vallási  érzületét  ignorálják.  

1233.  I.  1899.  szám.  

Á r l e j t é s e  h i r d e t m é n y .  

T ú s z o n  k ö z s é g b o n  a  k ö z s é g  á l ta l  e g y  
ú j  rón i .  k a t h .  k á n t o r - t a n i l ó i  l a k á s  é p í t é s e  
h a t á r o z t a t v á n  el,  a n n a k  vá l l a l a t  ú t j á n  v a l ó  
l ' e lépi tésére  á r l e j t é s  l ú r d e t t e t i k .  Az  á r l e j t é s  
t á r g y a l á s á r a  1 8 9 9 .  évi  s z e p t e m b e r  8 - á n a k  
dé le iö t t  9  ó r á j a  T ó s z e g  k ö z s é g h á z á h o z  tű-
ze t ik  ki.  

F e l h i v a t n a k  a z  é r d e k l ő d ő  é p i l é s i  vá l -
l a lkozók ,  h o g y  í r á sbe l i  s  r é s z l e t e s  k ö l t s é g -
j e g y z é k k e l  e l l á to t t  a j á n l a t a i k a t  a  k ö z s é g i  
e l ö l j á r ó s á g n á l  s z e p t e m b e r  7.  n a p j á i g  a d j á k  
be .  Az  é p í t e n d ő  é p ü l e t  t e r v r a j z a ,  a z  é p i t é s  
l e í r á sa  s  a z  é p í t é s i  f e l t é t e l ek  a  k ö z s é g i  j e g y -
zői  i r o d á b a n  a  s z o k o t t  h i v a t a l o s  ó r á k  a l a t t  
m e g t e k i n t h e t ő k . 

T ó s z e g ,  1 8 9 9 .  a u g .  15 .  

A z  é p i t ö - b í z o t l s á g .  

Kiadó  sertések.  
G u l n e r  G y u l a  o r s z .  k é p v i s e l ő  b o l h á s i  t a n y á -
j á n  5 3  d r h .  1  é v e s  k i v á g o t t  s ü l d ő ;  5  d r b .  
1 '/a  é v e s  k ivágot t  s ü l d ő  é s  11  d r h .  3 1  '•>  
é v e s  kivágott ,  k o e z a  e g y e n k é n t  v a g y  ö s s z e -

s e n  e l a d ó .  

Hirdetés. 
V a n  s z e r e n c s é m  a  n .  é .  k ö z ö n s é g g e l  

t u d a t n i ,  m i s z e r i n t  A b o n y b a n ,  a  s z o l n o k i - u t o n  
l évő  üzv .  H i r s c h  I z r a e l i i é - f é l e  h á z b a n  egy  a  
m a i  k o r  i g é n y e i n e k  t e l j e s e n  m e g f e l e l ő  

mészáros-üzletet 
n y i t o t t a m . 

L e g j o b b  m i n ő s é g ű  h ú s  k i l ó j a  4 8  k r .  
M i d ő n  e r r e  a  n .  é.  k ö z ö n s é g  s z í v e s  fi-

g y e l m é t  f e l h í v o m ,  e g y s z e r s m i n d  k é r e m  n a g y -
b e c s ű  p á r t f o g á s á t .  Kiváló  tisztelettel  

C c u t s c h  P á ! .  

Koszönetnyilvánítás. 
G  F e n s é g e  S a l v a t o r  Lipót  f ö h e r c z e g  u d ^ a r m e s t e r i  h i v a t a l a .  

Általános  Asbestárú-gvár .  
()  császár i  ós  királvi  Fensége  Salvator  Lipót  föherczeg  rendkívül  meg  van  elégedve  az  asbest ta lppal  

bélelt  rzipőkkel.  Ö  Fensége  hosszabb  gyalog  k i rándu láson  használ ta  e  czipöket  és  érezle,  hogy  lábai  nem  
fáradtak  ugy  el,  mint  más  közönséges  czipöknél.  Küldök  egy  pár  vrtdász-ezipőt,  hogy  annak  a  m i n t á j á r a  készít-
senek  másikat  asbest talpbéléssel ,  ugyanannál  a  czipésznél  s  az tán  küldjék  ide.  

Hisszük,  hogy  e  vadászez ipők  ép  oly  j ó k  lesznek  és  ép  oly  megfelelők,  a  mir.t  megfelelők  voltak  
a  szalonczipők.  

Zágráb,  lSü-i.  július  hó  8-án  K R A H L ,  huszá rkap i t ány .  

Magvarország  volt  miniszterelnöke,  a  közigazgatási  b í róság  elnöke,  a  következőket  Írja  :  
Tisztelt  Doktor  ur  !  

Az  asbeslbetótü  ezipök  kit i lnöeknek  bizonyultak,  sz i lárdan  és  puhán  já rok  :  megszűnt  minden  lábfá-
jásom,  ngv  hogv  —  azt  hiszem  —  lábbajom  semmi  további  orvos lás t  nem  igényel.  

Szíves  t anácsá t  köszöni  
Dánoson,  1897.  évi  szep tember  17.  tisztelő  hive  

18—00  W E K E R L E  S n N D O R .  

Ó v j u k  l á b a i n k a t  h i e S e j g t ö E ,  n e d v e s s é g t ő l  é s  m e y h ü B é s t ö B .  

Nincs  többé  lábfájás!  
S e m  t y ú k s z e m ,  s e m  i z z a d ó s  l áb .  s o m  b ö r k e m é n y e t l é s ,  s e m  h i b d n g n n a l .  s e m  l á b é p é s .  

Rövid  idei  v : se lés  után  megkönnyebbü l  a  j á r á s a  annak ,  ki  czipöjét  dr.  Hőgyes-fé le ,  az  egész  vilá-
gon  szabadalmazot t  asbest ta lpbéléssel  lá t ja  el.  

Ki'ltiisviistiiísáirii  É  fii 2 0  кг.,  сеушй  G O  кг.,  ltoraoklalp 4 0  кг..  (1Ш!Ж1\Г.1\\ГК  ГШ'.  
Az  asbcs t la lnbólés  ki tűnőségét  lee jobban  bizonyít ja ,  hogy  a  cs.  és  kir.  k e z t s  hat íseiégnek  és  a  

m.  kir.  honvédségnek  eddig  22.500  pá r  szállíttatott.  
Szétküldés  csakis  utánvét tel ,  vagy  a  pénz  előleges  beküldése  mellett.  Felvilágosítások,  prospectus. .k  

és  köszönetnyi lvání tások  ingyen.  
ß g g r -  VISZC N T E L A E C F F /  К  M E C F E L I  LŐ  Á R E N G E D M É N Y  

Á l t a l á n o s  a s b e s t á r u - g y á r  Leté t i  t á r s a s á g  B u d a p e s t ,  Vf.,  S z i v - u .  18.  

Nyomatott  Szerdahelyi  Jánosnál  Abonyban.  


